
Сердечно приветствую замечательное! Мне доставляет особую радость и 
театральное учреждение, которое столь- воспоминание о нашей совместной ра- 
ко лет с честью носит имя одного из боте над «Барсуками». Мое крепкое 
самых значительных людей советской і рукопожатие товарищам Захаве, Щу- 
ецены. Пятнадцатилетие —  юбилей мо- кину, Горюнову, Алексеевой, Миронову,
лодости, и  пройденный за  это время 
путь —  отличный показатель р<унооб- 
разных сил и гибких возможностей те­
атра. С тем большим правом паше об­
щество будет ждать от театра ’ новых 
постановок, где нс только с прежиим 
блеском и  четкостью, по и с  должной 
глубиной и  емкостью образов раскроется 
содержание наших героических будней.

Мон любимые спектакли в театре 
Вахтангова: «Егор Булы чев», «На кро­
пи», «Коварство и  любовь». Много шу­
ма из ничего», «Аристократы», «Ин­
тервенция».

Спектакли нелюбимые: «Достигав®», 
«Ш ляпа», «Трус», «Гамлет», «Дале­
кое», «Человеческая комедия».

Внутри нелюбимых спектаклей есть 
любимые вещ и: в «Человеческой коме­
дии» — ■ сцена у моста, в «Гамлете»—  
лестница, в «Далеком» —  сцена в

, лесу.
Точно такж е внутри любимых спек­

таклей есть моменты, когда закрываешь 
глаза и ждешь, чтобы они скорей про- 
ш и .

Наблюдая все это, не можешь не 
«ритти к  заключению, что в театре 
Вахтангова есть две тенденции, две си­
лы , противоположные друг другу по 
всему своему отношеігпю к  искусству.

Неестественность положения состоит 
в том. что эти силы не борются друг 
с другом, а  к ак  бы работают по оче­
реди. Один спектакль —  я , другой—  
ты . Этот кусок— ты , а  ■ - 'дующий— я.

Всякий, кто любит театр Вахтангова 
и относится к  его работе со страст­
ным интересом, не может не пожелать

Ж уравлеву, Ш ухмину, Москвину, Ву­
зе, Толчанову, Кольцову, Рапопорту и 
всем другим, кто с такой предельпой 
выразительностью помог мне увидеть 
мои образы на  сцене вахтанговского те­
атра.

Леония ЛЕОНОВ.
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ему, чтобы эти две силы вышли из 
состояния искусственного равновесия и 
бросились друг н а  друга, —  с тем, 
чтоб неровная зигзагообразная линия . 
судьбы театра Вахтангова превратилась I 
в  сплошную сверкающую восходящую і 
линию побед.

Л. СЛАВИН.

Е. Н. Ванеева, 
директор театра

♦  ♦  ♦

Дорогие товарищи,
театр имени Евг. Вахтангова я  люб­
лю той, несколько сентиментальной 
любовью, какой люди любят весну, де­
тей, молодость. Поэтому, размыш ляя о 
пятнадцатилетии этого театра, я  не. 
нахожу в  себе способности критически 
видеть пройденный театром нутъ. Я 
плакала на  спектакле «Коварство и 

не мало театров, | дюбовь», не менее семи раз приходила 
" Среди смотреть «Егора Булы чева», три раза 

с одинаковым восхищением видела 
«Интервенцию», очепь люблю «Челове­
ческую комедию». В других театрах я  
ценю отдельных актеров, у Вас мне 
дорог весь коллектив. Мпе кажется.

____театра— зиа-
$ годы революции

любящий наш  со- 
М убоким интересом, 

ЙЕ/следит за победами 
Имени Вахтангова. 

“ *** театр был под- 
■чами великого 

А. М. Горь-
_____ьные работы
:Достнгаев». 

тревожило нала- 
бега на месте.

от него любя-

Пятнадцать 
! менательная 

возникало и 
уцелели же 
ним— юбиляр.

Он стал
ским зрителем

Зрит«
ветский театр 
а  иногда с 
и срывами

З а  последе 
держан могу 
писателя ст| 
кого ..
«Егор Булычев»

Но наряду с?  
чие в театре 
Достижения в целей'б  
бее, чем мог о ж м р ь  
щий его з р и т е л ь ^ '

И тем более отрадна свежая, красоч­
ная, немного о зо р и и  улы бка театра—  

Много ш ума из ничего». Эта поста­
новка, в  которой блещ ут таланты  Си­
монова и  Мансуровой, укрепляет убеж-
денность в том, 
живает симптом 

Фаланга пре1 
! с  огромным 

Щ укиным, умн 
ководство 
нейшие 1 .. .
которые обязыва1
дам и орс_.--------

И наш  умный, 
стущ ий зритель, 
вый театр 
нему в дни

что плохих актеров у вас нет. Это не 
лесть, я  льстивости не подвержена. 
Это —  мое индивидуальное человече­
ское ощущение. Работа с Вами дала 
мне много. Пока еще я  весьма і-лабый 
драматург. Но если в этой области я  
заслужу отзыва «хорошо», —  это будет 
следствием наш ей общей работы над 
пьесой «Вирниея».

В день Вашего Праздника приношу 
Вам самые лучш ие пожелания и іо -  
рячо приветствую Вас. Приветствую, 
как  плененный зритель, к ак  благодар­
ный автор и как  любящий* человек.

Л. СЕЙФУЛЛИНА.

Стиль вахтанговского 
т еат ра

В день пятнадцатилетия вахтапгов- 
цев мне было бы гораздо легче

стагвшуюся им по наследству. Они вер­
нулись к  условному театру , оставш ись 
реалистами. В пьесе Гоцци, которая -са­
ма по себе бедна, они вскрыли тради­
ции старинного народного театра, для 
которого подвижность и легкость дей -

ятнее поделиться своими впечатлениями 
от их удач и  срывов, чем рассуждать 
об их путях.

Зритель наслаж дается или негодует, 
в том и другом случае ему не хочется
убивать свежесть своих эмоций их ствий являю тся основой, 
анализом. В  такой иепосредствевдостп

Вахтанговскому театру я глубоко работает, когда видит кругом себя то- 
благодарен за  прекрасную работу над варищ ей, друзей, советчиков. И у не- 
ньесой «Далекое». го падает работоспособность, когда он

Но только —  пьеса не все. Для ме- видит, что даже после удачпой премь- 
ня важнее отношение театра к  автору, еры —  театр вежливо, ио твердо дает

В театре ставился Олеша. Сейфуллн- почувствовать: «Теперь посмотрим, что 
и а, Славин, Погодин, Леонов, но они не ты  нам принесешь новенького. И иа- 
сжились с театром, не остались в  нем, сколько это новенькое будет для нас 
разбрелись по белу-свету одиночками, интересно»...

Почему так?  Потому что Я  мечтаю о театре, который соз-
интереса к  іа в ал  бы эт0 вовое вместе с автором.

Вместе с ним искал и работал, и  что- 
встречают с бы автор, входя в  театр, чувство- 

- вежливыми вал себя  каким то членом театральной
улыбками, слегка утомленного поздним семьн м к  любо8 а5  режиссер или 
гостем, хозяина. осветитель.

и  театре автор чувствует— «вот это „  __ ,
твой. «вторсюе. « . и  эта « и м -  ,  »  ™ 5“  “  ’ " 1” "2 

« - І В  Ж Л А -  »« "ердву г а д а .  " І  Ш"

—  курсы  симпатий к  автору иногда У театра должен быть свой, не  един- 
колеблются от репетиции к  премьере, ственпый— о. далеко нет. но имение 
от премьеры к  рецензиям, от рецензий свой автор. Вот мое дружеское пожела- 
к  мнениям уважаемых критиков. ние дорогому юбиляру в вечер его сла-

А автор —  еще и  человек. И как  вного пятнадцатилетия.

в  театре больше 
пьесе, чем к  автору.

—  в  театре автора 
жадностью,

всякий чел ове^  он радостнее и лучше А. АФИНОГЕНОВ.

Прежде всего с предельпой искрен­
ностью мне хочется сказать: я  очень 
люблю вахтанговский театр, считаю 
его одним из самых замечательных со­
ветских театров. Я люблю в  вахтангов- 
цах т у  необычайную радостность, ко­
торой они пронизывают свои спектакли, 
их  необычайное ощущение молодости и 
жизпи, их тонкий и умный юмор.

Дважды мне довелось работать с 
вахтанговцами: нзд  пьесой В. Катаева 
«Дорога цветов» и над радиокомпози- 
цией по Ш експиру «Как вам это попра­
вится». Особенно о второй из этих ра­
бот я  вспоминаю всегда с большой ра­
достью и удовлетворением. Замечатель­
ный состав актеров (главные роли иг­
рали Щ укин, Горюнов, Бубнов, Ман­

сурова и Попова). Умная и талантли­
вая режиссура Горюнова сделали, с 
моей точки зрения, эту  радиокомпози­
цию одной из лучш их работ по радио. 
Мне, к ак  композитору, эта  работа дала 
очень многое. Вахтанговцы заразили 
меня своей жизнерадостностью, своим 
замечательным юмором. Они помогли | 
мне найти много новых красок, обога­
тивших. как  мне каж ется, мой музы­
кальный язы к.

Я  желаю вахтанговцам, создавшим 
много незабываемых спектаклей, —  
успешной и  плодотворной работы, даю­
щей всем вам большую радость.

Дм. КАБАЛЕВСКИЙ.
1 ноября 1 9 3 6  г.

Ведь условный театр можно было по­
нимать по разному. Одни считали, что 
на смену системе художествеиников 
должен нриттп театр, постоянно пора­
жаю щий зрителя неожиданными вы дуя-

театр  активно из- і писания 0 театре есть своя прелесть 
*--тги  и  з ам и н к и .1 свод праВдаі Театральное искусство 

актеров во гла-
современности конкретно более других искусств.

Но юбилей обязывает к  обобщениям
и формулировкам. Тем более в даином ; ками, обязанны й трактовать пьесу ,как  
случае. Ни об одном театре не о т з ы в а -! можно более необычно. Эта трактовка 
лись т а к  сбивчиво и противоречиво, | была блестателыюй, ио блеск оста- 
т ак  эмоциопально, к ак  о вахта-нгов- ' вался холодным,. умственным. Другие 

днем р а - ском, хотя все ощущали его силу, е г о ! считали необходимым вернуться к  ко- 
т ал а н т л и - ' своеобразие и его бссаю раы е успехи. I турчам и декламации. Н а короткое вре- 

ігова, идет к  Причина- сбивчивости мнений о нем при і мя и  это могло оказаться интересным, 
требованиями в  всех явны х симпатиях к  нему, а и н о г- : В противоположность и тем и  другим 

| да и  неприязни, заклю чается в том, что , вахтаяговцы  играют просто, характеры  
_  имеем сч ас тье ' этот театр еще в  большей степени эмо- они строят реалистически, только Сеа 

могущественна, I ционален ,чем другие театры . Своей не-1 чрезмерной нюансировки, обстановки 
| надуманностью, св'оей подвижностью он они доводят до неизбежного минимума, 

радостью наш а зараж ает аналитика, вы бивая и з его никогда, однако, не прибегая к  выхо- 
СОСР. І РУК меч теоретизации. Его основатель I лощенной до стилизации. Это т а  мер»

інное ру- 
—  это круп- 
!нные театром, 

серьезным побе- .

развила во мне и 
атра.

ТИХОН ХРЕННИКОВ.

умел отрази ть ' Евг. Вахтангов не 
Сталинских специфичность сво 
приходит к  сформулированными

Октября. - | ско’в  ремесла и зредв;
вахтаяговцы , репертуара. Театр этот 

тогб, чтобы на прияеі 
правильность уже отст 
мы, к ак  то бывало 
других театров. -»

Правда, он получил от своего бли­
жайшего предка хорошо обдуманное те­
оретическое наследие: Художественный 
театр 'р азбил  постановочные шаблоны,

Ф р и д р и х  В о и ь ф

Пережитое на репетициях
С 1 9 1 9  года я  присутствовал па  мно­

гих репетициях моих пьес в  западных 
странах и в  советском Союзе.

На Западе драматургическое произве­
дение образует основу спектакля и 
каждой работы режиссера и акгера. Со­
вершенно немыслимо в  немецком, аме­
риканском, французском театре  пере­
ставлять сцены и выпускать целые 
картины  в  пьесе. После точной догово­
ренности с  автором и актерами, режис­
сер репетирует пьесу соответственно 
драматургическому направлению каждой 
сцены. Одна картина следует за  другой, 
чтобы сохранить общее пзпряжепип 
иьесы  согласно драматургической и 
идейной целеустремленности.

На репетициях в  сбветских театрах 
я  познакомился впервые с  системой 
«кусков», которая образовалась из 
учебной системы Станиславского. Это 
делает возможным для русских режиссе­
ров, после основательной проработки 
каждого куска, репетировать одну сце­
ну из первого акта  и затем, минуя вто­
рой, переходить к  заключительной сце­
не 3-го акта.

Нам, западным драматургам и теат- 
работникаж представляется

сначала этот метод работы чудовнщпо 
тревожащ их и  смелым. Моим друзьям 
в советском Союзе приходилось посто­
янно усаживать меня обратно в кресло, 
с которого я  вскакивал, так  к ак  каж ­
дую секунду из моей пьесы  выпадали 
самые важ ны е части.

Я  видел, так  сказать, только руки и 
ноги, конечпости сцен, порознь п лава­
ющие в  воздухе.

К репетициям «Флоридсдорфа» я  дол­
жен был себя такж е приучать. Я  чув­
ствовал^ сначала непрерывное напряже­
ние действия не только в  отдельных 
сценах. Я  видел исключительно худо­
жественную работу с актерами и над 
деталями. Но я  не мог почувствовать 
общей драматургической целеустремлен­
ности. Это меня необычайно тревожи­
ло. Должен сказать —  я  вообще нигде 
не испытывал таких прямо таки физи­
ческих страданий, как  па  репетициях 

! моих пьес. Я  клянусь себе постоянно в 
таких случаях, никогда больше пьее не 
писать, писать только романы и новел- 

Іл ы  пли еще лучш е вернуться к  моей 
первоначальчальной, уважаемой, отно­
сительно безопасной профессии врача.

Между нами говоря,— -эти  мрачные 
мысли напали п а  меня н а  последней I

Горячо поз; 
цатилетием его 
рад, что 
вещи, которая 
несла театру

вы х ролей и  неподвижные статисты , 
душ и желаю 1 создал подлинный театральный коллек- 

дерзаний и Т0В, ддя в т о р о го  каждый третьестепен­

ный персонаж пьесы  и каж ды й пред­
мет реквизита был не м ен й  важ ен, чем 
какой-нибудь первы й любовник. Фаль­
ш ивый театральный аристократизм с 
его культом сценического героя кон­
чился. Этот принцип коллективности, 
коллективной ответственности вахтан­
говцы развили и укрепили. Они отка­
зались от другого принципа художе- 
ственников: от медлительности дейст­
вий .связанной с  красноречивой, но тя ­
готящей вещественностью постановки.
Вещи давили своим натуралистическим

В. ПЛЕТНЕВ.»
театр с пятнад- 

ествования. Я  очень
в постановке такой 

билейном году при- 
победу. Для ме- 

драматическом те-
ндаментом, на  кото- 
го здание— оперу.

хорошую оперу
а в театре Вах- 

дала мне очень

разьность, которая

репетиции, кбГда я  сидел рядом с 
тов. Г л азун ов ®  и адский танец  « к у ­
сков» к р у ж и л »  передо мной на  сцене. 
«Никогда больше не писать пьес! Бы ть 
отданным во М асть своих врагов! Так 
к ак  нет более Ж сстокого врага, к ак  ре­
жиссер, который режет на  куски твою 
внутреннюю жизнь, твою пьесу, чем 
актер, который понимает тебя совер­
шенно наоборот и прямо т ак и  изде­
вается над тобой под ужасно преувели­
чивающими вее прожекторами. Беж ать! 
В колхоз! П £  Волгу! Никогда больше 
не браться »■ перо, чтобы писать 
пьесы . Стать|йриличным  человеком! О!

Но что э д ^  такое? Откуда эти заме­
чательны е зйуки? Захватываю щий го­
лос человека!^который говорит со свои-
мп товап и щ я 
рый страдав/ 
ли это т в о »

голос другого, кото- 
отчаивается. Не есть 

собственный голос? Не­
возможно. Ов звучит с этой проклятой 
сцены, где |а д  тобой издеваются, тебя 

Іиваю т. Невозможно. Там, 
. . .  ,,, тюремной сцене стоит

тов. Симонойй— пли это Ш апи из Фло- 
рисдорфа, - J ? h он говорит замученным 
закл ю чен н ы м и  полутьме, отчаявшимся 

1  в самом глѵбоком иора- 
!НИН необходимо бороться, 
ься, что нет конца борь- 
ечесвий мозг еще думает 

пока в  человеческом 
еликое дело ппплетаоиа- 
другим товарищ и вновь

театральности, при  которой апектакль 
движется быстро и смотрится чрезвы­
чайно легко. П ьеса, потребовавшая дли­
тельной работы, производит впечатле­
ние импровизации, возникшей внезап­
но с той непроизвольной игрою вымыс­
ла, которая доступна только молодости 

Конечно, и  у вахтанговцев бывали 
поверхностные увлечения нарядностью, 
конечно, порою мудрили и они. иногда 
и у них частностями закрывалось целое, 
■в что  бы  они не ставили, пьесу о Бело­
морском канале или  пьесу столетней

ноетыо и подвижный, в  той степени 
условный, в  какой  должна быть услов­
ной реальность на  сцене. Этот стиль, 
не н асилуя индивидуальных особенно­
стей каждого актера, опаял нх всех в  
многообразный и единый коллектив, ни­
чуть не  состаривш ийся за  протекш ие 
15 лет. Вахтанговцам присущ а творче­
ская молодость, характернейш ая черта 
всей советской культуры . В этом смыс­
ле знаменательно высокое звание, 
присвоенное протагонисту вахтанговцев 
В. В. Щ укину, самому молодому из а к ­
теров РСФСР, получившему звание На­
родного артиста СССР.

Б . ГРИФЦЭ8.

правдоподобием, которое однако долгое 
время было столь убедительно, что мне 
иногда казалось, будто театру некуда 
больше итги. Вот в  этом то пункте 
вахтанговцы и  взорвали систему, до-

Редакция благодарит: А. Д. КОЗ­
ЛОВСКОГО, В. К. ЛЬВОВУ, 3. К. БА­
ЖАНОВУ, принявших участив в со­
бирании материала для данного но­
мера. Номер оформлен Н. П. МЕЛЬ- 
НУПЕ.

обретают мужество. Мажс, коммунист, 
развивает мысль дальше, искра уже 
превращается в  пламя, когда входит 
фашистский офицео. Все заключенные 
— одна за другим —  поднимаются и 
защ ищают слабого товарищ а. И когда 
фаш истский палач приказы вает весте 
на  смерть заключен ного Кинцля мимо 
тюремной камеры, тал , в  камере смерт­
ников концентрационного лагеря бес­
страшно стоят единым фронтом «безза­
щ итные» заклю ченные, готовые к  бу­
дущей битве.

Этот последний момент, когда Симо- 
нов-Ш ани вы рывает заключенного из 
глубочайшего отчаяния и зовет их к  но­
вой борьбе на  более высокой ступени, 
когда товарищи стоят плечом к  плечу 
перед разбушевавшимся офицером... этот 
момент помирил мепя со всеми преды­
дущими огорчениями, этот момент был 
триумфом подлинного театча, был три­
умфом режиссеров и  актерш , здесь по­
нял я  специфическое волшебство теат­
ра, который может годы жизни тысяч 
людей показать с помощью десяти че­
ловек в два-три часа . '

Мы еще находимся в  периоде репе­
тиции и исполнение каждого к у с к а ,—  
битва с сотней различных фаз и  меня­
ющихся случайностей. Но, смотря эту

единственную сцену, эту сцену в  тю рь­
ме, я  больше не жалел о том, что на­
писал «Флоридсдорф». З а  эту  сцену 
прежде всего я  благодарю вахтангов­
ский театр, режиссеров и актеров, осо­
бенно тов. Симонова. Плох тот худож­
ник, который ие отчаивается вновь и 
вновь в своей работе, чтобы подняться 
к  новой и по  возможности лучш ей. Те­
атр Вахтангова, благодаря своей боль­
шой художественой мощи, дал мне но­
вую сильную  веру в  театр и в мою бу­
дущую работу. Я  знаю  достаточно дав­
но работу вахтанговского театра я  знаю  
из дневников необыкновенную педагоги­
ческую художественную работу его ос­
нователя, чтобы эта  благодарность се­
годняшнему коллективу не была связана 
самым тесным образом с глубочайшей 
благодарностью великому художнику 
театра, чье имя он по праву иосит. Я 
приветствую от всего сердца в  достиже­
ниях сегодняшнего вахтанговского теат­
ра его первого создателя, незабываемо­
го художника Евгения Вахтангова.

В виду ограниченности места осталь­
ной материал будет помещен в следую­
щем номере.

Отв. редактор Г, X. ЕГИАЗАРОВ.

Уполномочен. Мособлгорлита 89168. 
Заказ М  2457. Т ираж  600 экз.
Тип. «Известия ЦИК СССР~й~ВЦИК»4.


